
Kari May: 
Zaklad v Srebrnem jezeru. 

(Dalje.) 
»Sumljivo mu bo, če se poznata!« je svaril prvi. 

»Bolje je, da ga pustiš pri miru!« 
»Drink mu ponudim!« 
»Če bo hotel!« 
Cornel je jezno vzrojil. 
»Bi mu ne svetoval, da odkloni! Nesramna ža

litev bi bila! S pištolo ali pa z nožem mu odgovorim! 
Tak6 je v navadi tod na divjem zapadu. Kdor mi od
kloni drink, me je smrtno razžalil in če ga ubijem, 
noben pes ne sme zalajati za njim.« 

»Hm —!« je pogledal cornelov tovariš po črno
bradatem. »Nima podobe, da bi se dal prisiliti k stva
ri, ki mu ni všeč —!« 

»Pshaw —! Kaj staviva?« 
Na mah so bili vsi navdušeni. 
»Da, stavimo —!« je zadonelo v krogu. »Tisti, ki 

izgubi, bo plačal vsakemu izmed nas kozarec 
žganja.« 

»Velja!« 
»Ampak dati nam moraš priliko, da ti povrnemo, 

če stavo dobiš! Tri stave in trije drinki!« 
»Tri stave —? S kom pa še?« 
»No, najprvo s tistim črnim tamle, ki o njem pra

viš, da se poznata. In potem z enim tistih gentlema
nov — gospodov —J ki stojijo ob ograji in zijajo na 
breg pa se obnašajo, kot da mislijo Louisburg kupiti.« 

»Tistih je več —. S katerim posebej misliš, da bi 
navezal?« je gledal cornel po ljudeh. 

»Recimo s tistim, ki je kakor orjak med pritli
kavci!« 

»Well —! In tretji?« 
»Tretji pa naj bo tisti rdečkar, ki je pravkar pri

šel na krov s svojim fantom. Ali pa se ga mar bojiš, 
kaj?« 

Sirovo se je zakrohotala vsa družba in cornel je 
zaničljivo dejai: 

»Jaz da bi se bal tiste rdeče spake —? Pshaw —! 
Prej bi se bilo bati tistega orjaka, ki me na njega šču
vaš —. Strašno močen bo tisti človek —! Ampak 
taki velikani so navadno bojazljivci —. In povrh je 
oblečen čedno in lično —. Menda je bolj vajen dam 
in salonov ko pa zapada in ljudi našega kova —. 

Torej —! Sprejmem stavo! Kozarec z vsakim iz
med tistih treh! Kdor izgubi stavo, plača žganje za 
vso družbo. Velja?« 

»Velja!« je zaorilo. 
H koncu je cornel že kar kričal, po vsem krovu 

ga je bilo slišati. 
Vsak človek na zapadu ve, kaj pomeni drink, 

posebej še, če kdo govori o njem glasno in izzivalno. 
Vseh oči so se obrnile v cornela. Videti mu je bilo, 
da je naredil že precej drinkov, obraz mu je gorel in 
njegova hoja je bila negotova, vsi so vedeli, da ni 
varno, prerekati se s takim človekom, pa nobeden 
ni odšel, vsi so čakali, zanimiv, celo morebiti razbur
ljiv prizor se jim je obetal. In Amerikanec je že tak, 
da se rad naslaja na razburljivih nastopih. 

Cornel je dal napolniti kozarce sebi in svoji 
družbi, vzel svoj kozarec in stopil pred črnobrada
tega. 

»Good day, sir — dober dan, gospod —! Tale 
kozarec bi vam ponudil —. Sodim namreč, da ste 
gentleman, kajti le z gentlemani pijem na zdravje. 
Upam, da ne bodete odklonili! Izpijte na moje 
zdravje!« 

Vse je napeto pričakovalo, kaj bo storil črni. 
Pa nič hudega se ni zgodilo, gledalci so za topot za
man čakali na buren prizor. 

Drvarjeva črna brada se je raztegnila, iz česar 
se je dalo sklepati, da se mu je obraz pod brado raz
lezel v prijazen smehljaj. 

»Well —!« je dejal. »Zakaj pa ne —? Rad bom 
pil na vaše zdravje! Ampak prej bi rad vedel, komu 
se imam zahvaliti za tako izredno čast.« 

»AH right — jako dobro —, sir! Vedeti morate, 
s kom pijete! 

Brinkley, cornel Brinkley sem, če vam je ljubo. 
In vi?« 

»Moje ime je Grosser, Tomaž Grosser, če do
volite,« je odgovoril črni vljudno in vzel kozarec. 

»Na vaše zdravje!« 
Izpil je in vrnil kozarec cornelu. Tudi cornel in 

njegovi tovariši so izpili. 
Dobil je stavo, pa nič kaj dobre volje ni bil. Mi

slil je, da bo črni odklonil in da se bo drink razvil 
v pretep. 

»Grosser —? Nemško ime, se mi zdi —. Torej 
ste takle proklet Dutchman, he —?« 

Dutchman je v Ameriki psovka za Nemca. 
Izzivalno je govoril, za vsako ceno bi bil rad 

imel prepir. Pa spet mu je izpodletelo. 
»Ne, nisem Dutchman!« je zelo prijazno odgovo

ril črni in se ni prav nič razburjal. »German sem. 
Svojega prokletega Dutchmana morate nasloviti na 
koga drugega, sir! Mene ne vlovite z njim! 

Torej hvala lepa za drink pa hallo!« 
In obrnil se je na peti ter naglo odšel. 
»Res je on —!« je mrmral v gosto brado. »Brin

kley —! In za cOrnela se da kregati —. 
Lopov —! Nič dobrega ne namerava —! Well —! 

Bom odprl oči!« 
Jezen in razočaran je gledal cornel za njim. Ni 

mu uspelo, da bi ga bil spravil v prepir, mož je bil 
premeten in kar v obraz mu je povedal, da se ne ma
ra prerekati in pretepati z njim —. 

Nekaj je zamomljal, culo se je, kot da je grdo 
zaklel, pa se obrnil tudi sam in se ozrl po svoji drugi 
žrtvi. Oko mu je obstalo na obeh Indijancih, ki sta 
vstopila v Louisburgu. Odurno se je zarezal, dal spet 
naliti kozarce in stopil k njima. 

Njuna obraza sta si bila podobna, brez dvoma 
sta bila oče in sin. Oče je štel morebiti štirideset let, 
mlajši pa kakih petnajst. Enako sta bila oblečena in 
enako oborožena. 

Usnjato obleko sta nosila, na šivih okrašeno z 
resicami, in rumene mokasine — indijanske črevlje 
brezpetnike —. Suknje ni bilo videti, črez pleča sta 
imela ogrnjeno pisano odejo, kakor jih nosijo južni 
Indijanci, domač izdelek, ki stane, če ga kupiš, svojih 
šestdeset dolarjev. Taka odeja služi Indijancu za po
vršnik, v njo se zavije, kadar prenočuje na prostem, 
ali pa leže na njo, če je ne potrebuje, pa jo priveze 
konju za sedlo. Pod širokimi gubami odeje shranjuje 
nož in pištolo, celo tomahavvk — bojno sekiro — in 
razno drobnjad. 

Njuni dolgi črni lasje so bili preprosto počesani 
nazaj in so viseli po tilniku, kar jima je dajalo nekaj 
mejikega in ženskega. Njuna obraza sta bila polna, 
okrogla in dobrodušna, lica so jima bila pobarvana s 
cinobrom. Puški sta držala v rokah, ki obe skupaj 
nista bili vredni niti pol dolarja, se je zdelo. Sploh 
nista kazala nikake bojevitosti, pohlevno in skromno 
sta stala v svojem kotu, ni čuda, da se jima je vsa 
cornelova družba smejala. 

Ko se jima je bližal cornel, sta se plaho umakni
la k visoki, leseni omari, ki je stala sredi krova med 
drugo prtljago. Oči sta povešala in pogledala cornela 
šele, ko ju je nagovoril. 

»Vroče je danes, kaj?« je začel. »Ali ne, rdeč
kar ja? Požirek žganja dobro tekne v taki vročini! 

Tule, pij, stari!« 
Indijanec se ni genil. V slabi angleščini je od

govoril: 
»Ne pijem.« 
Rdečelasemu se je zabliskalo oko. Našel je, kar 

je iskal. 
»Kaj —? Nočeš —?« je vzrojil. »Drink je, razu

meš, drink —! Če ga odklanjaš, me smrtno razžališ! 
Kajti jaz sem gentleman, da veš, in maščujem tako 
žalitev z nožem! 

Kako ti je ime?« 
»Nintropan havvej,« je odgovoril Indijanec 

skromno. 
(Dalje sledi.) 


